
POUBELLE AUTOMATIQUE
LOGAN

manuel d’instructions
INSTRUCTIONS FOR USE

Pour usage intérieur 
/For indoor use.

IMPORTÉ PAR BATIMEX.
112 Rue Ampère, ZI de la Plaine du Caire

13830, Roquefort la Bédoule

Merci pour votre achat ! 



entretien & utilisation

Avant d’utiliser cet appareil pour la première fois, veuillez lire 
attentivement ces instructions et les conserver dans un endroit sûr 
pour y référer ultérieurement.

N’appliquez aucune alimentation externe au couvercle lorsqu’il est 
utilisé. N’appuyez pas sur le couvercle lors de son ouverture. N’ouvrez 
pas manuellement le couvercle car cela pourrait l’endommager. 
Utilisez uniquement des piles de type AA et retirez-les une fois 
qu’elles sont épuisées pour éviter les fuites. Si le bac ne fonctionne 
pas normalement, cela peut signifier que les piles sont faibles ou 
doivent être remplacées. Veuillez éviter de mélanger les marques 
ou d’utiliser de vieilles piles. Veuillez recycler les piles usagées 
de manière responsable. Évitez de rester trop longtemps en mode 
détection pour prolonger la durée de vie du moteur et des batteries. 

N’utilisez pas d’eau pour rincer le couvercle du bac ou le 
compartiment à piles. Vous pouvez l’essuyer avec un chiffon de 
nettoyage légèrement humide lorsque l’appareil est éteint. NE PAS 
LE PLONGER DANS L’EAU. 
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N’utilisez pas de détergents abrasifs agressifs ou de tampons à 
recurer pour nettoyer le corps de la poubelle. Evitez d’utiliser la 
poubelle dans un environnement humide ou embué. Gardez le 
capteur du couvercle à l’abri de la lumière directe du soleil ou de la 
lumière d’une lampe. Ne placez pas le bac à proximité de produits 
électroniques à haute fréquence, c’est-à-dire : fours à micro-ondes, 
lampes à économie d’énergie ou télécommandes. 
Évitez de placer la poubelle dans un espace confiné et assurez-vous 
qu’aucun obstacle ne bloque le capteur du couvercle à moins de 2 mètres.

Ouvrez le couvercle du boîtier des 
piles au bas du couvercle de la 
poubelle et insérez 4 piles AA (non 
incluses). Assurez-vous que les 
piles sont inséres correctement 
(+/-) comme indiqué. Remplacez le 
couvercle des piles.

mode d’emploi

Pliez les bords supérieurs du 
sac poubelle autour du cerclage 
en laissant suffisamment de 
chevauchement pour retourner 
dans la poubelle. Remettez 
l’anneau dans le bac en rentrant les 
bords qui se chevauchent et en le 
fixant en position. 

Allumez l’interrupteur d’alimentation à côté du compartiment à 
piles. Le voyant rouge s’allumera pendant 2 secondes pour indiquer 
que le capteur fonctionne et prêt à être utilisé. 

 



EN

Pour ouvrir la poubelle, tenez votre main de 5 à 15 cm devant le 
couvercle et elle s’ouvrira automatiquement en 0.5 secondes. Une 
fois que votre main est retirée de la zone du capteur, celle-ci se 
fermera automatiquement dans les 5/6 secondes. 

Indicateurs lumineux : 
Le voyant clignote en rouge (toutes les quatre secondes)
Lorsque que le couvercle s’ouvre, le voyant est vert
Lorsque que le couvercle se ferme, le voyant est rouge
Piles : 
Les piles durent 2 à 4 mois en fonction de l’ouverture du couvercle 
de la poubelle et fermeture (environ 20 fois par jour.)

care & use

Avant d’utiliser cet appareil pour la première fois, veuillez lire 
attentivement ces instructions et les conserver dans un endroit sûr 
pour y référer ultérieurement.
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operating instructions

Do not apply any external power to the lid when it is in use.
Do not press on the lid when it is opening.
Do not manually open the lid as it may damage it.
ONLY use type AA batteries and remove them once they have run 
out to prevent leakage.If the bin fails to operate normally  it.may 
mean the Batteries are..running low or need replacing.Please avoid 
mixing brands  or using old batteries.Please recycle used batteries 
responsibly.
Avoid staying in sensing mode for an unduly longtime to prolong the 
life of the motor and batteries

Do Not use water to rinse bin lid or battery compartment.You can 
wipe
it with a slightly damp cleaning cloth when the power is off.
DO NOT IMMERSE IN WATER.
Do not use harsh abrasive detergents or scouring pads to clean the 
main body. Avoid using the bin in a moist or steamy environment.
Keep the lid sensor away from direct sunlight or lamplight.
Do not place the bin close to high Frequency electronic products 
microwave ovens energy saving lamps  or remote controls etc.

Open the caver of the battery case at 
the bottom of the bin lid and insert 
4xAA batteries(not included) .
Ensure the batteries are inserted 
correctly(+/-) as indicated.Replace 
the battery cover.



Fold the top edges of the bin liner 
around the retaining ring,allowing 
enough overlap to go back into the 
bin. Place the ring back into the 
bin tucking the overlapping edges 
in,securing it into position. 

Turn on the power switch next to 
the battery compartment.The red 
indicator light will be 
lit for 2 seconds and then flash once 
every 4 seconds to show that the 
sensor is working and ready for use. 

To open the bin, hold your hand 5-lScmin front of the lid and it will 
Automatically open within 0.5 of a second. 
Once your hand is removed from the sensor area. It will automatically 
close within 5-6 seconds. 

Indicator lights :
The indicator light flashes red (every four seconds) . 
When the lid opens, the indicator light shows green. 
When the lid closes, the indicator light shows red. 

Batteries : 
The batteries can last 2-4 months based on the bin lid opening and 
closing 20 times a day. 



INSTRUCTIONS FOR WASTE DIPOSAL
consignes pour le traitement des déchets

FR

Conformité du produit relative aux dispositions des directives communautaires.
Product conformity with the provisions of community directives. 

Notre entreprise contribue financièrement à un système global de tri, de collecte 
selective et de recyclage des déchets d’emballages ménagers. 

Our company contributes financially to a global system of sorting, selective collection 
and recycling of household packaging waste.

Triez et recyclez l’emballage - Sort and recycle the packaging 

Emballage recyclable - recyclable packaging

@kitchenmove
www.kitchen-move.com

Cet appareil est un déchet électrique et électronique. Il doit être recyclé et ne doit 
pas être mis au rebut avec les déchets domestiques. This device is electrical and 
electronic waste. It should be recycled and not disposed of with domestic waste.


